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VESTES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Befjelea BStm vasárnap resjaL -
•Wözetes i Ara : Kaéaa érre 8 karoéa, le iem 4J 

korona, negyedévre 2 korona, 
swim ára darabonként 20 Mér. 

F d r k í . M . r k M S t X : 
Szerkesztőség et kiadohivatal: 

Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömölkö"-
ide iolczendök a szellemi reszt illető köziemén), 

hirdetések és mindennemű pénzillelékek. 

Társasélet. 
Elkövetkezvén az ősz és tél hosszú 

estéi, ez a meglehetősen elkopott téma 
kínálkozik tollunk alá, hogy a társas-
élet pángiaáca] éa fellendítésének mód 
jaról elmélkedjünk. És mindjárt elöljá
róban eszünkbe jut egyik laptársunk, 
melynek ez a rovata volt: tarsasélet. 
A pölgárniestérné halála. Tessék el
hinni, hogy ez nem is honmot. Való
ság szerint mutatja közéit tünket Tár
sasélelünk vagy meghall, vagy hal
doklik. 

Hogy mi ennek az oka'' A kor 
utilitarius jellege. Ma mindenki vagyont 
gynjl. vagy adósságot csinál. A régi, 
híres magyar vendégszeretetet már ré
gen elnivellálta ennek a kornak ónzó 
szelleme, fényűzése, drágasága. A pesti 
nö zsurjál kávéházban tartja. A kis vá
rosban pedig a jövedelmek kimértsége. 
a régi patriarchális egyszerűség átvál
tozása fenn az ernyő," nincsen kas szerű 
nagyotmutatáshoz, régen befagyasztot
ták a társaséletet. És amint rendezünk 
kollektív kiállításokat, kötnek a munká
sok kollektív bérszerződéseket: a mulat
ságokat is ilyen kollektív re.ndszerrel 
tartjuk, vagyis ha mulatunk/ -ki-ki a 
saját zsebére, ha ugyan a kollektivitás 
nem a batyubál tisztes alapján mutat
kozik. 

iJe még ex hagyján. Legalább eze
ken a helyeken mulatnak, valamelyes 
társaséletet élnek, akármennyire elszi
getelődnek ott is a társadalmi osztályok 
és akármily elszigetelten rendeződje
nek ezek a mulatságok, a sarok kana-
pézás, a rangbéli kiválás és poffeszke-
dés bizonnyal megterem ott is. ^ 

társaséletünknek megölöje, hogy 
több osztályra tagolódik, mint az állami 
hivatalnokok státusa. Számbajön a va
gyon, születét', társadalmi állás és mivel 
mindenki maga classifikálja magát.majd 
annyi cotterie létesül, mind ahány em
ber van a társadalomban. Nem kész 
növi*tség-o,—4»ogy —nemzetiség. : vallás, 
foglalkozás és tudja Isten milyen meg

különböztetések szerint tagolódik szét a 
társaséit ? Ks mi-g az a szerencse, ha 
a katholikus legényegylet mulatságán 
Hercurius tiai is meghívást kapnak. 
Mert rendesen inkább áz a divatos, 

r A betörő. 
| (Angolból) 

! — Kérem csak maradinak 

trogy tó y a keresztyén nőegylet meg azsn 
nőegylet a maga tagjai részére usiirpálja 
a nagy elité vigalma!. 

Ki lesz az a nagy szervező erő, 
aki ezt a sok fajla frakciót egyesíteni 
tudja ? Hol vagy te nagy ember, hol 
késel az éji homályban, aki összetud
nád teremteni a társaséletel minden 
kasztszerii árnyalat nélkül. Ez az em
ber nem késik, mert még meg se szü
letett. 

Maradiunk csak a lehetőségnél A 
eollektivilás alapjára kell helyezkednünk 
és azt kell óhajtanunk, hogy a meg
levő tényezők foglalkozzanak a társás
élet fejjesztésével. A kaszinónak e te
kintetben hagyományos rendeltetése van. 
Nem arra gondolunk, hogy a hét fo
lyamán egy kaszitióbálat rendezzen, 
hiszen egy fecske nem csinál nyarat és 
különben is a pezsgő társasélel alatt 
kulturális életet gondolunk. A kaszinó 
kezdeményezheti sorozatos népszerű 
tudományos előadások ciklusát. Ezeket 
fűszerezhetik zeneelöádások. Ha a ka
szinó Széchenyi eredeti ideáljait meg
valósítani nem akarja, vagy nem bir]a, 
iskoláink tanári karának belevonva- a 
felhasználható erőket, kell kezdemé
nyeznie, hogy élénkebb, kulturális élet 
költözzék már hozzánk és kisértsük meg, 
hogy a kultúra tudná-e lársadalmunkat 
egészében összehozni. 

Szóval, a társasélet fejlesztési körül 
valamennyiünknek van teendője és 
őszintén szólva örülnénk is, ha lapunk-
hasábjain mások is kifejtenék nézeteiket 
arról, miként lehetne az uj szociális 
viszonyok között társaséletünket emelni. 

Kész földünkbe ésszel ültessünk — 
Szőlő é.- földbirtokosok, kertészek és ház
tulajdonosok- legolcsóbban juthatnak szölö-
oltvany, .-hazai gyökeres s-őlővesszőkhöz, 
gyümölcsfák és rózsafákhoz, há az őszi ár»k» 
föl árajánlatot kme k 
telepétől Celldömölk. 

doktor, amint 
belépett. 

ftlzapapucsaiban 
— szólt a 
nesztelenül 

igy 

Az, aki az ezüsttárgyakat szedegette ki 
a szekrenyliöl kérdőleg nézett reá. Segédje, 
aki egy kopott bőrtokba rakosgatott, kissé 
meglepettnek látszott. De a doktor egészen 
nyögött volt. 

Jóindulatú, mosolygós . arca volt, s ha 
erősnek látszott is, nem volt semmi elbizako
dottság a hantijában. A -zajában szivart 
tartogatott, félkezében újságot. Otthonosan 
kigombolt mellényéről az alig elfogyasztott 
vacsora utam allapottra lehetett következtetni. 

A csattanást ismertem meg, amivel 
a teafőzőin záródik — magyarázta, amint 
kedélyesen egy fotelbe ül. 

Az, aki a -zekrény előtt állott, 
válaszólt : 

— Bocsánat, de nem tudtam ellentallni 
hogy ki he nyissam, mert azt akarom tudni, 
milyen teát méltóztatik használni. Persze az 
ördöngös masina egyedül csukódik. Indiai 
teauak különben egeszén jó, bár nekem kel
lemesebb a tea keverék. 

— k-en, ez kitűnő a gyomornak — in
tette a doktor fejével. — Un talán emésztési 
zavarokban szenved? 

— Oh, dehogy. 
— Na, ezt szívesen hallom — felelt a 

doktor udvariasan. — Mert az ilyen éjjeli 
munka kimentő. Ami a teafőzőt illeti, a lánca 
leszakadt, de mindig elfelejtem megcsináltatni. 

— Majd mi megcsináltatjuk ~— mondta 
az az ur, aki a szekrény mellett állott, a 
hálranyujtotta a kérdéses tárgyat barátjának. 
— Hallod Vilmos, el ne felejtkezzünk róla. 

— Pardon. — szólt az orvos. — de 
még maradt ott egy darab, fönn az utolsó 
polcon, egy ezüstdoboz. 

— Az nem ér semmit. KinaezüsL 
— No tessék ! — nevetett az orvos. — 

Megint nem sikerült. Nem tudok megszabad Ini 
ettől senki sem akarja elfogadni. Mar meg
próbáltam a földhöz vágni, de mint minden 
kinaezüst, oly jó konstrukcióban, amilyen 
rosszganyágban. 

. — Én csak valódi ezüsttel kereskedem 
— jeuyezte meg az az uri ember, aki a 
szekrény mellett állott. — Manapság csak a 
specialisták mennek előre. 

— És ha szabad kérdeznem — kezdte 
az orvos — honnan tudták nn',k, hogy itt 
valódi ezüstöt találnak ? 



— Vilmos egy ideig az itteni ézűslinü-
vesnél Moreiinéi dolgozott.. De már nem megy 
ttbbe vissza. 

— Tehát önök igazi, batörók ? 
A maiik könnyeden mosolygott. 
— Meglehetősen igaziak — mondta. 

Engedjen meg, de u t ó b b i időben 
annyi mindenfele könyvet.olvastam a betörők
ről, hogy igazán' nem tudom, melyek a-va4ó— 
diák? Tagja ön tálán a betörők Egyesületének? 

— Sohasem hallottam rola, mi az? 
— Töbnyíre grófok es hercegek — 

magyarázta az orvos — akik beleuntak nagy
úri mulatságaikba es . . . 

— A nagy urak ostobák szólt köz
be Vilmos olyan arccal, mint oly valaki, aki 
tudja, mit mond. 

— Tehát nagy urak beleuntak - - ismétli 
a doktor — és elhatároztak, hogy versenyre 
kdnek önökkel. 

Kein, felelt -udvariasan a-főnök, 
hiszen akkor nem is beszélne velem. — Ite 
engedje meg- kérdésemet: van-e •hivatása, a 
mely mentes volna a kélszirtüségtől, akár jogi, 
akár papi, vas'y- katonai pályán legyen is az? 

- — -No, s a mi a papi hivatást illeti, 
nagyon valószínű, hogy nem: A jogászok meg 
éppen ebből'élnek. «• 
——- fe az orvosok y 

— Valószínűleg ézt is csak amolyan 
könnyű játéknak tartolták — mondta a szek
rény előtt alló ur s eközben lelhuzta felső 
kabátját. 

<*- l'edig, az ördög vigye el, biz nem 
játék ez — szolt Vilmos, megemelve a bőr
táska!. Nehéz munka ez nagyon! 

— Sajnálom, hogy uem tartozóak a 
klubhoz — jegyezte meg a doktor s szippan
tott egyet a szivarjából. — Ha tagok volná
nak, huszonnégy ora előtt tudniillik visszakül
denek ezUstneműimet. 

A betörők elszöriiyUküdtek. Vilin s fel
kiáltott ? 

— De ilyeu szamárságot ?! 
Még a fonók is meg volt lépette. 
— hogyan jöttek ide? — kérdezte a 

a doktor. — Mana|uag. azt hiszein betörő 
nem is jár motorkocsi nélkül. Némelyik meg 
épen repülőgépet hasznai. Vagy nem ismeri 
ön a <l.ég beuJrói" l? 

— Kitkán vau időm az olvasásra, szolt 
kilérőleg a főuök.A motorkocsit uem favurisá-
lom, mert nagy zajt csap, a repülőgép pedig 
a kellő időben felmondja a szolgálatot. Mi 
gyalogszerrel járunk. 

—- Ez legalab mm gyauils — tódította 
Vilmos. 

— Az önök módszere igazán zseniális 
— szolt a doktor gyönyörködve. Egyszerű, de 
világos. De mondják, nem szégyenlik, hogy 
tulajdonképen lopnak ? 

" — Nem, — válaszolt a főnök, hiszen 
ennél sokkal gonoszabb bűnök is vannak a 
világon. 

— Nos? 
— Nus, a világcsalás és a sznobismus. 

Istenem, midegyikűnknek megvan a maga 
gyöngesége, de a bűnök között még a betörést 
legalább becsületes gaztetnek tartom. 

A rablás védelmezése oly szokatlan 
dolog volt, hogy a doktort ez a gonosztevő 
egyszerre érdekelni kezdte. 

— A világcsalás ^ - vetette ellen — az 
a meghunyászkodás, amellyel a bűn az erény
nek tartozik. Es ez mentségül szolgál sok 
humbugnak. De a mi a sznobizmust illeti, 
ebben egyetértek önnel. 

— Nénv-ly sznob.iak igazán nem ártana 
elszedni az ezüstjeit. . '"' 

— De én nem vagyok sznob, védekezett ! 
a doktor. |-

— Egyszer magam is"követtem el ily 
csalást. Egy paciensem felkért, hogy vizsgál
jam meg a férjét. A férjnek könnyű baj, volt, 
de az asszony aggódott miatta. Megtréfáltam 
őtet. ápolónőt küldtem hozzájuk, s valami 
könnyű, ártalmatlan orvosságot. Szerencsilen-
ségre az ápolónő . . . 

— Joboau eriette dolgát? 
— Igen. Másnap asszony valópürt indított. 
— Ah, Doktor.' — neveiéit a betörő. 

— Akik fellegpalntábaíi élnek . . . na, de 
nagyon Örültem a szerencsének. Un nagy 
filozof. Mások 4 talán dühbe jöttek volna, 
ellenálltak volna, pisztolyt rántottak volna . . . 
Míg ön . . . . «*-

— Míg én? — felelt kedves mosollyal 
a doktor az ajtó filé nézve, aiuelyuek nyi
lasában e percben kel egyenruhás férfi jelent 
meg míg én legelsőében telefonáltam a rend
őrségnek es Csak azután vettem ki magamnak 
a részeire!- á szerencséből, önöket szóval 
tarthatni, míg megérkeznek. Ün eredeti gaz
ember es sajnálom, hogy e kis izgató 
kalandnak igy kellett befejeződni. Es ha a 
kinaezüst dobozomat nem vetette volna meg 
annyira, talau nem tartóztattam volna ilyen 
sokáig. 

az ilyen nőket maga előtt elsuhanni hagyni 
anélkül, hogy szemügyre ne venné. Ilyenkor 
pedig egy sokat jelentő pillantással kész az 
ismeretség, mert nyilvánvaló a szándék és az 
óhaj. Mi e hirdetésből mást sejtünk és pedig 
azt, hogy a mi hölgyünk nem is olyan fiatal, 
mint ahogy ő magát feltünteti, csinosságához 
is sok szó fér. Hogy molett, azt még inkább 
elhisszük . . . Mindazonáltal meg vagyunk 
róla- gyö'.ödve, hogy találkozik elég naiv em-
aer. aki a hirdetésben foglaltakat nem vonja 
kétségbe, ennyit legalább is előlegez a pilla
natnyi szerelem után vágyódó asszonykának 
és reagál a.sorokra, levelet- is ir Kiscellbe, 
losieí 6'. jelige alatt, poste restanté. 

Tehát csak jelentkezzék a postán és 
vegye át a szerelmi hévtől áradozó illatos 
leveleket: nem kell ám ott a postai személy
zet-elölt pirulnia. De ha érzi azt, hogy arc-
pirulás nélkül nem tudna ott megjelenni, egy 

Egy apróhirdetés. 
1'aris és Berlin mintájára fejlődő fő

városunk nyomdokait követi a mi kies ke-
menesaljai városkánk is* amelyről eddig szen
tül hittük, hogy az erkölcsnek, a puritán bol
dog családi éleinek a fészke. Mindeme felfo
gásunkból mily gyorsan kizökkent bennünket 
egy pár papirra •ovomtatott szó. rövidke kis 
hirdetés, mely egy bus magányban, elhagya
tottságban sínylődő asszony unalmáról tesz 
tanúságot. Egy férjezett asszonyt látunk ebből 
magunk előtt, aki hitvesi ágyában egyedül-
forgobidik hol jobbra, hol balra, ásítozik es 
ölelni vágyó karjait nyújtózkodásra tárja ki. 
Nem büszkélkedhetnek Európai metropolisai 
többé, mert ami eddig őket királóakká tették, 
a szabadon csapongó féktelen szerelem, egy 
rongyos kis dunántúli városkában is feltalál

ha tó már. 
ugyanis a .Kis ü jág . csütörtöki szá

mában, annak apróhirdetései között látunk 
egy kishirdetést, amely emigyen -szol az ér
zéki dolgok után epedő urakhoz: 

II aalsttstaa 
feu, molett, fiatal Jiuuiniil-
tánét szomorú magányában V 
Cím: .Vasút S.« rvuvc'li 9M1 

ügyebár milyen szépen és sokat ígérően { 
hangzik? Egészen nagyvárosias mintára ké> 
szült. Az olvasónak azonban feltűnik" benne 
valami. Miért folyamodik a mi hölgyünk a 
szórakoztatni tudó urakhoz ezen az uton, 
jntkor ő csinos is. fiatal is, no meg molett 
is? Hiszen az emberiség nadrágot viselő 
neme — van kivétel is — nem igen szokta 

sürü fekete latyol elpalástolja arcának színét. 
Egyébként a hirdetés nagy konsternációt 

keltett városunkban, különösen a pályaudva
ron a masiniszták között. Sokat töprenkedtek 
azon, hogy kinek is a feleségé lehet az, aki 
idegen, illetéktelen férfiak szórakoztató barát
ságát keresi. Ez ügyről a legtöbbnek megvan 
a maga véleménye, de nyilvánítani senki 
sem-meri. 

H Í R E K . 
Ostffy István halála. 

Egy küzdelmes, de annál tisztességesebb, 
becsületesebb és boldogabb hosszú élet zárult 
be tegnapelőtt Oslinemzetségbeli ostffyasz-
szonyfalvi Ostffy István 1S48—19 iki honvéd
tiszt, volt országgyűlési képviselő és nagybir
tokos mögött. Életének 80-ik esztendejében 
végelgyengüléstől csendben kimúlt. A megbol
dogult édesatyja volt dr. Ostffy I j j o s orszgy 
képviselőnknek. A megyeszerte köztiszteletben 
állott férfi halála felett mindenfelé nagy rész
vét nyilvánult meg, különösen az idősebbek 
között, akik ismerték néhai kortársuk önzet
len, tiszta múltját, áldozatkészségét s a köz
ügyek érdekében mindvégig kifejtett tevékeny
ségét. Temetése ma délután megy végbe 
Oslffyasszonyfán, ahonnan tetemét Faradra 
szállítják a családi sírboltba. 

A család a következő gyászjelentést 
adta k i : 

Özv. ostffyasszonylalvy Ostffy Istvánné 
született perlaki Perlaky Jolán és fia Ostffy 
I-ajns országgyűlési képviselő, mély fájdalom
mal tudatják, hogy forrón szeretett férje, 
illetőleg édesatyja Oslí-nemzelségbeli ostffy-
asszonyfalvi Ostffy István ur, 1848- -49-es 
honvédtiszt, volt országgyűlési képviselő, föld
birtokos stb. folyó hó 16-án déli 12 órakor 
80 éves korában, boldog házasságának 42 ik 
évében küzdelmes élete pályáját befejezte és 
keresztényi megadással vett végső elgyengü
lés folytán az Úrban csendesen elhunyt. A 
megboldogultnak löldi maradványa folyó hó 
18-án d. u. 2 órakor fog OsttTyasszonyfán az 
ev. egyház szertartásai szerint megáldatni és 
innen a család sopronmegyef sírboltjába Fa
radra szállíttatni, hol 6 órakor helyeztetik . 
örök nyugalomra Ostffyasszonyfa, 1910. évi 
szeptember hó 16-án. Az Drtól örök üdvösség, 
az emberektől áldott emlékezet legyen osz
tályrésze! 
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Petíció — ellenpeticio Elérkezett a 
.Czélldömölk és vidéke által oly érdek lődéssel-
várt nap. — szept. 13-a— amikora Maróthy-
párt által dr. Ostffy Lajos képviselőnk meg
választása ellen beadóit petíció a kir. Curián 
tárgyalás alá került. Az el.-ö tárgyalás azon
ban érdemben egyik pártra »i.m h o z o t t ered-

—ményt.~X" tárgyaláson Berzsenyi* Dezső volt 
"választási eluök személyesen védekezett,- az I 
Ostffy part érdekeit dr. F e k e t e László ügy ved, j 
a Maróthy-párt érdekelt dr. Miller József 1 

ügyvéd, képviselte, mint választás-védő pedig 
dr. Muzsik István jelent meg. Az eisó.napok
ban a Maróthy-párt ügyvédje isméi tette' a I 
petíciót, utána az Oslffy-párt ügyvedje nyuj- i 
tolta be dr. Ragályi Lajos utolsó: remekmű- I 
vét, az ellenpeticiót, — mire -dr. Hiller ennek j 
tanulmányozása, végett a tárgyalás elhalasz- ! 

- tásá t kérte. A Curia tekintettel az ellenpeticio j 
nagy terjedelmére s alapos adataira, mélta- j 
nyii l t i a Maróthy-párt halasztás iránti .kérel- ] 
inét és ehhez képest a tárgyalás folytatását j 
okt. 4-ére tűzte ki. Ekkor k e l l a Maróthy j 
pártnak nyilatkozni az ellenpeticio-. adataira 
vonatkozólag, — lia ugyan lesz mit! . 

Hivatalvizsgálat. Főszolgabírónk f. hó 
10-éh rovancs last tartott az ostffyjtsszoiiyfai- j 
körjegyzói hivatalban és a talált példás rend f 
felett'megelégedésének adott- kifejezést. 

Elitélt párbajozok. Az utóbbi időben ' 
városunkban lezajlott párbajok elsőjének 1 
szereplői, Gergely Lajos ügyvédjelölt, és f 

Weisz Sándor, joghallgató f. hó 14 én alltak j 
a szombathelyi törvényszék vádtanácsa előtt 
párviadal vétsége miatt. — A törvényszék 
Gergely Lajost, — tekintettel arra. hogy a j 
provokáló fel völt, valamint ellenfelet meg
sebesítette,— 2 napi, Weisz Sándori pedig 
l n a p i allamfogliazra ítélte. — Elitéltek az 
Ítéletben megnyugodtak;. 

Jánosháza és a kolera. Jánosháza 
község képviselőtestületének ósdi, maradi 
voltáról tanúskodik az a sajnálatra mello 
tény. hogy a járványos betegségek föfeszket. 
a disznópiBCot meg mindig lüri a kózseg kö- • 
zepén. A •Jáiioshaza e- Vidéke* mar regtől 
kezdve -ürgette a disztiópiacnak egy a váro
son kivlH eső helyre exponálását, de a kon-
se'rvatisiuus kátyújában rekedt kepyiseiötestü-

Jct e tekintetben nejn cselekedett semmit. 
Most. midőn a fekete rém kaszájának pen
gése hallatszik mar felénk s midőn a köz-
egészségngy érdekében, országszerte megindult 
a mozgalom, akadt valaki, aki a minister 
figyelmét erre a jánosházai különlegességre 
felhívta. Igy történt aztán az, hogy a legfel
sőbb parancs elrendelte a sertéspiac eltávo
lítását. Janoshoza egyébkent derék elöljárói 
most mar megmozdultak » vatószinfl, hogy 
cselekedni fognak rövidesen s nem várják be 
azt, mig a közeledő kolera befészkeli magát 
a disznótragyas sártenger melegágyába. — 
Csodálkozásunknak k e l ! kifejezést adni. hogy 
Janosliázán a sertéspiac mellett levő kis te
rületet a képviselőtestület kiadja egfTakeres-
kédönek néhány (illérért, hogy ott Istelepet 
tartson. Kérdjük mi a járásorvost, a kör-., 
orvost, kik hivatva vannak, az egészségügyre 
felügyelni, a járvány terjedésének megakadá
lyozása végett minden eszközt megragadj 
mién nézik el azon fatelepét? - Az a sok 
szarva marha, ló s más alUit iieui_szennyezi 
ott "a talajt', ha .a sok szekeret, kocsit fával 
«tt megrakják? Nagyobb városok mesés ösz-. 
s ze - e i áldoznak az utcák. <terek ti.-zJántartá-
sara, inig azt itt néni tapasztatjuk. A sertést 
placral e.n-lill ;,/on íaiplepet azotinái el kell 
önnel lávo'litlalni, ezt megköveteli á .város 
tisztasága. Ismerve járásórvosunk pedantériá-

Jsti e*e.,z«gügyü.i„. k i v , í i . . . ' . i - .f..iá.dhaí!itiiu 
. harc. isiit,—reffióliük, hoisy szavunk nem .. 
jiuszlái.a kiálti'i szózat lés? s azonnal erélye-
sén intézkedni i o i ' — V 

Czencz Antalne t . Kemenesalja egyik 
régi családjának tagja hunyt el f. Jiú - 10-en 
pstnyasszonyfán. A család a következő gyász
jel -nt^t adta ki: .Alulírottak ugy a maguk, 
valamint AI összes rokonság nevében fájda
lomtól lesújtott szívvel tudatják a forrón 
s/.eietett hitves, anya, .nagyanya és aoy.*£j 
Czencz Antalne szül Erdélyi Annán,'tk~f. évf 
szeptember hó lÖ-én este fel 10 órakor éle-
teueiv 52-ik, boldog házasságának 28-jk- evé
ben, szívszélhűdés következtében történt gyá
szos elhunytát. A niegt. I '.ogultnak huh te
teme f. é. szeptember hó 12-én d. u. 4 óra
kor fog az ág. hitv. ev. egyház szertartása 
szerint az ostffyasszonyfai sírkertben örük 
nyugalomra helyeztetni. Ostffyasszonyfa, 1910. 
szept! 11-én. A szeretet őrködjek tovább is 
drága hamvai felett! Czencz , Antal férje, 
C-élicz Gyula lia", CzeHcz András' unokája, 
Unger Mariska menye.. A temetésen nagy 
közönség vett Vészt; ott láttuk környékünk 
előkelőségét. -

Betörések Magúiban Kemenesmagasi 
község lakossága nincs biztonságban, mert 
nem is volna elképzelhető a betöréseknek az 
á sorozata, amit" egy éjszakán, e hó lti-én, 
ott elkövettek. Az eset emlékeztet bennünket 
az itteni postába megkísérelt betöréshez, mely 
után ugyanazon éjszakán még -több üzléléV 
feltörtek. A magasi rablási kísérlet a szövet-
le.eti.'bohhejyiség betörésével vette kezdetet, 
azután Deutsch Ferencnél, inajd a postán 
tett kísérletet-a tolvaj, de mindenütt észre
vették és elmenekült, de. csak azért, hogy 
özv. Fodor istvánnélioz menjen. Az asszony 
nem vesztette el lélekjelenlétét és olyan pa
táliát csapott, hogy a lietörö jónak lattá i f 
is a menekülést. A sorozat özv. Kiss Paláé
nál folytatódott: itt mar nagyobb szerencsé
vel. Klő-zir i - a betörő kifeszítette, az utcai 
ablak vasat s beugrott a szobába. A mellék
szobában ugyan lelébredt az ott alvó" Kiss 
Emma, de ugy megijedi, hogy az ajtót mkalib 
magara zarta, minisem kifutott volna segít
ségért kiáltozni. Így aztán-az éjjeli munka 
zavartalanul folyt lé. Elvitt egy iiöj arany
órát láncostól, egy női ezüst órát, egy jézust 
férfiórát és aprópénzt. A gyors munkában 
nem vett . szre több ékszert és pénzt, mert 
azt is elemelte volna. Ezután megugrott. Mi
kor már megtisztult a levegő, akkor merlek 
csak az utcára menni is kiáltozni segítségért. 
Az esetet most nagy felháborodással tárgyal
ják a megrémültek s tömegesen fognak folya
modni fegyverviselési engedélyért, ügy tudjuk, 
hogy Kemenesmagasi már többször kert meg
indokolt kérvényben csendöröfsöt, de hiába. 
P 'digha az elet- és vagyonbiztonság olyan 
szánalmasan laza állapotban van, "hogy egy 
ember vakmerősége is képes az alkalom ki-

°használására, a kérelem teljesítése igen mél-
tányos intézkedésre váltana. Egyébként csend-
őrségünk erely'esen nyomoz és pedig jó irány
ban, mert a tettes — remény van rá — rö-
vide.-en kézrekerül. . " ' . _ . . 

Kidobolták városunkban, hogya kolera
járvány közelgő veszi lye .miatt. Győrből és. 
Pápáról zöldsegnemiiket behozni nem szabad. 
De ha nem doboltak is kr,.- azt mindenki 
tudja, ho»5 a legjobb védekezési téjtk'óZ a 
kolozsvári Szent László fertőtlenítő" szappan 
nali mosakodás, amely szappan darabonként 
70-fillérért Német- Márkus divalárnraklarában. 
kapható. ' ' ' '• ' - .', ' 

Círknsz. Sürgöny! Sürgöny! Előleges 
jelentés! stb." Rendszerint ilyen hangzatos 
s/avakkal-csapnak reklámot a cjrkus-tulajdo
nosod, midőn érkezésüket jelzik. Az utóbbi 
evek tapasztalatai ^azt. igazolják, hogy a rek- • 
lámuk csak reklámok, maradtak, vagyis sokat . 
igertek, de kevés látványosságul, nyújtottak. 
Inkább csak amolyan komédiás truppoknak 
bizonyultak. Ezúttal azonban euy nacy cirkusz-
társaság vette útját felénk Renlów Ferenc 
tulajdonos igazgató vezetése alatt. Mintegy 6̂ — 
7 éve egy izben mar volt szerencsénk a 
társasághoz s akik még visszaemlékeznek; 
tudjak, hogy ez egy nagyvárosias jellegű 
cirkusz, magas színvonalon álló artisták és 
akroboták a tagjai s hogy számos, szebbnél 
gyönyörűbb lovakkal rendelkezik, A hét folya
mán t^hjU-isiuéL megérkezik éO tagból álló 

lóval, kutyákkal s.egyéb allatokkal. A cir
kusznak saját jól szervezett zenekara is van 
s mint lialljtjk, az ország legnagyobb ilyen
nemű vállalata. Előzetes értesüléseink elég 
kedvezőek ahhoz, hogy városunk intellígentíaja 
már a megérkezés napján bizalmával Uinte.-se 
ki a művésztársaságot " . 

Fizetésképtelenség. A bécsi hitelező 
és védegylet jelentése szerint .Löwíneer Mór 
sárvari kereskedő fizetésképtelenséget' jelen
tett. Tévedések elkerülése szempontjából kö
zöljük, hogy Löwitiger Mór j iiioshazai keres
kedő semmi rokoni összeköttetésben sincs a 
vágyonbtíkott sárvári LOwíngerrél? 

Csendörséget Magasinak. Lapunk egy 
más helyén irtunk arról a vakmerő, betöré
sekről, amit Kemenesmagasi községben f. hó 

• 10-én elkövettek. Ez és a közelmúltban tör
tént esetek a mágasiakat ismét akcióba szó
lítottak. A képviselőtestület gyűlést tartott és 
itt elhatározták, hogy testületileg járulnak .t 
belügyminiszterhez a c-endőrőrs felállítása 
végett. Itt megemlítjük, bog; a gyűlésen 
szóvátették az utcák világítását is és meg
bízták a jegyzőt, hogy érdeklődjék az olcsó 
es alkalmas világítási módozatok iránt és 
tegyen erről legközelebb jelentést. 

Furcsa számla. Március hó ló-én a 
helybeli független 48-,n pártkör — mint 
tudjuk — koszorút helyezett Virághalmy Fe
renc 1848 as honvédszázados sirhalmára. Ezt 
a koszorút a pártkör egy itteni üzletben sze
rezte be. Az üzlet tulajdonosa a koszorúról 
számlát. állított ki és kuldütt egyik pártbeli 
vezérférfiun'ák, amely imigyen volt címezve: 

Tekintetes - - • 
Virághalmy Ferenc urnák 

• . Helyben. 
Hát ami a címzést illeti, nem volna 

helytelen, csak hiányos, inert a kiállító elfe
ledte odaírni, hogy: Temető. X. számú sír
halom. 

. Árverés a vasúton A vasúti kocsikban 
es a várótermekben talált tárgyak elárvere
zése szeptember hó 29-én délelőtt 9 órakor 
lesz a helybeli állomási épület I II . osztálya 
várótermében. . - • 

Késelő suhanc. Folyó hó 7-én- este S. 
Jó r a tájban-Kis Karoly és Kosa Ferenc 18 
j éves legények a kecskéik' szőlőhegynél Össze* 
| vesztek. Kósa zsebkését vette elő és társát 
I tol lapockájánál megszúrta. A súlyosan »ebc-
j sült a késelő legénvt a helybeli járásbíróság -

s 

, Tüz. K e n i e n e s s z e n t m a r l o i i b a i i héten 
egy ' z.ilmnka-al leégett. TJgy-beszélik, h. 
egy lecsapott villám gyújtotta fel. 

gy 
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Lelketlenbosszn.K a ? moJját eszelte 
l i Kiss József tokorcsi lakos annak, hogy 
önképen álljon bosszút egyik régi haragosan, 
Varga Istvánon, Ugyanis, néhány szaz darab 
gomboslUt szerzett magának, azzal kiment 
Varga kukoricás földjére es beleszurkalta a 
vetett kukorica szaraiba. Ezt a műveletet ve-
l.-tlenOI ' -zrevelle Iteocz. Juzjel es elbeszelte 
Vargáin..-, aki feleseivel lUstéllt' kiment a 
Midre, hogy személyesen is meggyőződjek a 
».onosz.-.._ felől Mindjárt hozza i» láttak a 
:ük kiszedi -ebez. de midőn mar egypár száz 
darabot .-s/,-kerestek es látták azt, hogy szét-

Jánosliáza. 
HoTatTezetö: K I R Á L Y ^ I A J V O S . 

Meqstttnt lap. A helyi-rdekeket szol-
galó Jánosháza és Vidéke cimü hetilap, amely 
a mi nyomdánkban készüli., technikai okból 
megszűnt Az eddigi r 'öh>tói kárpótlásul a 
.Kemenesaljái, kapják. Kzután a mi lapunk 

szórtan meg l ehe t ugyanennyi beszurkálva, I ( 0 g j a a janosbázai eseményeket knzrifni.roin-
felhagytis a. kereséssel, mert mégsem koc-
káztathaiiak meg. hogy a kukoricából csak 
egy sza il is a tehén ele adianak. Kgy velet-
lenttl. In n ri i r a It rozsdás tu is éleg a tehén, 
elpűszli: i-ah"Z. Varga ez-kután egy nyaláb 
kukorica-/irat összekötött és behozta az itteni 

jhez corpos del.ctikepen. A bűnvádi 
_f.ljiileió,i. Ki-s eltér. mi'|.]i letelt 

| denkor híven és lelkiismeretesen. Jánosházai 
I rovatvezetőnk: Király János eleg garancia a 
I közönség előtt. 

Iskolaavatás Kertén. A kertal á g . h. 
| ev\'egyházközség újonnan épült iskoláját szep-
| tember i-en avatta fel ünnepélyesén nagyt. 

-Pár- iiiili .illli ' lti h'!k' m a g y a l WP 

e g y h á z m e g y e esperese M o d 
I h á s z M i h á l y h e l y b e l i 

Begszurtak. Alsóságon a mult -vasár- , 
napon bocsa v.ds. Min; tudjuk, ez éleg jogcím I e v -
al.hoz. h-.y vafaki lei.ya üi.'g it es hősi ] Aladár zalagalsai 
t-iteket vuy-.-B ve-'hez. A lup alkonyán, meg leikészek segédletévé). A felavatási ünnepély 
a tumul' isban egy ismeretlen tettes — alkal- ; isienitiszlelettel vette kezdetét, melyen ilof-
masint r-itebui buszúból- Nagy FJek ottani | k t l . , . r t s p a e a „|.. i r j ) r o a t ; j|,„i Aladár 

Gyümolcstt rmelók és gyümölcskeres
kedők figyelmébe. ."> kilogrammos gyümölcs-
szállító kosarak nagy menyiségben jutányos 
áron kaphatók a Vakok képző és foglalkoztató 
intézeténél, Szombathelyen, Ernuszt Kelemen 
utca, lelefon száni 234. A vakok kefe és'seprö 
készítményeiről szóló.árjegyzéket kívánatra 

TTészséjTgel küld^r-fenti—intézet- fondnok-ága 
Hidegvér és elegancia. Az Egyesült 

államok egyik elnöke New-York városának 
egyik óriási termében beszédet akart mondani. 
Az emberek lármáztak, sípoltak, doboltak, 
állati hangokat hallattak, hogy beszedjében 
megakadályozzák. Az elnök a szószéken ugy 
.Hl , mint egy szobor s várt. Mikor a zajon
gók kifáradtak és elhallgattak, igy szólt: > Aiuit 
önök tettek, oktalanul tették, mert egy kitűnő 
beszédet mulasztottak el.. Kzután nyugudlan 
hfgaasbelta kabátjai és otíhagyta a - töme^t 

lakost n.eg- -urta azután a tett színhelyéről 
megugró -: ;A nv >niozas lolyik. 

Bronzlakodalom. Egyik Darálunk", mult 
va-aruaj i-irb-tta kedves felejt-egevvl b-.liing 
l ázassa*. - l u . A évf.t'rdu!iijál, -zuk baráti 
tőrben. .» v< nde",i k reggeli 2 nráiu láltco'iak 
futly-szoi.i; • ' _ . . . 

Garázda ember Hétfőn, d-luun egy 
Sz-ibo Kl"ii> i e . ü etiil- r ittas fővel garázdál
kodott a ' l -ry leié -.-gt-igyat b i n , a |* glallH**-
t-rt ped:. le-zurtüsai fenyegette. JI..I. •• a 
kivetett i i -r- l ^ a u o--z--g.-izol.jsah'z i.... ':t, 
csendör-é et hívlak, ak.k azután a ileli<|U< n-t 
bevittek . i '-.ert.lőr-. gi f. .g.laiei 

Dr. Windholz Zsigmond \öíü ro-
bonci k ö i o n o s Szoii ibat l ieiyi i) ' Kr/.sel.. t-
k i r á l y n é - i h a 22. szám alatti áltaJé'nos 
orvosi gyakorlat nu-llelt lUmtgcii-. víz-, 
vér- és e j y é b orvosi Vegyi- vizsgált*-
intezeU-t létesített . 

Tanítok fizetésemelése. Vallás e- köz
oktatásügy. miin-/tei Kovács Snnl. r• .-aghi 
i . kath. tani •>!! k : l ev.-. Hajas Dei.is c - n -
gei ev. tanítónak 2 ->e. „..rp-.t.--kat folyo-i-
tolla. • Böjt"- IV. Csöngfl talllto tizet.--.-t 
i ig 355 koronával !<««• koronara egészi-
le. te ki. 

A cognac mint szepito^szer. Mar.n 
olasz -királyné tudvalevőleg a legszebb tiral-
kt-dónők egyike Európában, arcbőre rendkívül 
n-zla és cs 'm-i i : ' - i igv es sima. Az osztrák 
magyar nagw ••••t-eg atta-éja nem reg bókol 
mondott en- :i-*zve a királynénak, aki moso
lyogva azt I '- . hogy arci űdes.-.et egy 
löldijének, az K-zti-rhá/y c-.gnacuak — mely 
tiszta bordi-i atom — köszönheti, amelyet 
rendszerint ,-:,- lefekvés előlt p ö k ö t t ha-z- , 
nalni. Uh lei-, g. in..|«|. tta . tre a diplomata, | 
ez a dolog nagyon meglep engem, m.-ri <z. p ! 

.honfitarsnőnntói mindig azt' halló tani. hogy I 
semmi sem rontja meg : Í V V es leszi olyan 
keményé a bői . mini a alkohol. MetoVhe', • 
felelte a kir. ynv, de én a.- .Eszterház} 
cognac kai petíi az a-comat. hanem-a torko
mat nedvesiteni 

Hímzés; tanfolyam A Sing. r C>\ c-g 
. papai tiokja e-.-.-i etn minden evlten szokott 
Ingyenes tanfntyamot tartam a saját gyári- _ 
.ininyu varró.epekkel eszközöli különféle női • 
kézimunkákból és hímzésekből. A tanfolyam 
ez évbm is mv]- t - i rwrrk—ff l ig . f.' hó I L ' - I n 

j I - k.-s- .-Mari igéket olvasotl, Ihász Mihály , 
| helybe:' lelkész pédi. az alkalmi egyházi be-
! szedet tarto'ta közel s távolból ossze-erevlett I 
1 hivők •- a magasztos ügy iram .érdeklődök 
1 nagyszámú seregének. Harai-gzn.ás .közlien I 
' vonult al a re-ztvej-U serege • / -^ : . i i i az uj 

iskoabi h..l Hofeaiier l'al esperes ar iskola • 
f . a i i o - -z.-r. p.-re, a gy-rmekneveiesiiek c-aladi ' 

; e- tar-.-idalmr. á.l.niii egyházi életben meg- : 
ny ;h-.ti; • ,-i igy jeientö-eg.-re való Utalással 
f.-lavafa e> magasztos rendel:.'..;nek atadla 1 
az i -k . . l a ' . .1, i-kola javar i :i gyülekezeti .' 
li-.egyle-" a kedvezőnen időben is széjn-u si-
kértih műkedvelői előadássaf egybekötöit zárt- ' 
k m la..rniuVii.s.ig-it rendezett delutaii a : 
M o - . n - : ' - v.-nd-g'.'ilM n A mulatság tiszta ' 

• jV-.vf-»9-!tn« | » t K ipj Siler vo't. melyre felül- : 

.fizeti.'K T pl.-r Kamlr 20 K, Schmult Károly 1 

1" K. Sirlay János | f l K, ll"lbaner I-ál,Ihász 
Jlilr-.y .">- 5 K. M"d Aladár i K, Koyacs ' 
.! • - ! . VérMiai-a 3—:i K. SOle Sándor.Guth ; 
Ail-lf. Hí re .a Imre 2—2 K. Werner Karolv. [ 
r.dnr Mihály. Ki-s Lajos | _ i K, Tornai 1 

-Anna. S i - - l,aj-~. Horváth József 2 i i - - . l i fi||. 
Továbbá >• c-lra küldtek: Magvar Karoly.özv. 
Horváth Uávidlié, Stern Mor. Kohn testvérek 
10—10 K, K.hn Jakab 5 K. H-rgstein Sán
dor. Szánthó Ignác. Ilannig Sándor. Kiss la -
jos. dr. Marton Adolf 2—2 K. Deutsch Adolf 
t K. A i'ein---.-nii adakozók fogadtak ezúton 
is a kertai ev. gyülekezet hálás köszönetét. 

Feloszlott onkepzo-kor A jánosffázai 
ip.iios ifjak önképző, k.re rész

vétlenség miau feloszlott; a félbizlást a bel
ügyminiszter j-vahagyla. I ' .y l i l -z ik hogy 
Celldömölk Jánoshiza igen közel állanak 
egymáshoz 

megszökött lelenc \ i<nmbathelyi.te-
lencház >••.•.,k kladötrielendeánya, Horváth 
Maria .láiio-hazaról, e hó l-én megszökött. 
Kor.'.Ze-e iraiit megtették az irílézkedésl.-
j Lopás. Szeptember hö 7-en virradóra 
tlergely Geza. vult Jánosi.ázai hénlessegéd 
Magdics -Kudolftol kei üv.g pezigÖ! lopott el. 
Ezzel odébb állván, egy lakodalmon j<>| nm-

A közönségei pedig ette a méreg a saját 
lefőzött ostobasága miau. 

Ugy ke l l neki! Fiatal orvos (a kávéház-, 
bán dicsekszik valakinek': Ezen a héten hat 
betegem meggyógyult' 

Valaki: Ugy kell magának, minek ül 
Örökösen'a kávéházban! . 

Szerkesztői üzenetek. ' 

veszi kezdetét s tart.24-ig bezárólag.'Érdék-
K.dők Gottliei. I z i d o r n á l , a c g képviselőiénél 
jelentkezhetnek, aki erre'a eetra .a. .volt Nagy 
Ovula-'é'e Bzletbvlyiseae rendezte bé. 

látott vele; 
Kantar-lópas. László Zsigmond, Hitler 

Imre vendéglőstől li-korona értékű kantart 
lopott A jar-i.-liirosácnái lesz Ti folytatásai 

l / . tlly.it nem közölhetünk, ami mar 
máshova is- b-adttotl. 

Jl. A'. H •. .Kan helyre ir, ahol nem 
isinerik, mar e-ak az. rt se irja alá a nevet 
oly II ig>; - . i r . i - - . i i i , oly o!ta-iiatatiauul, hogy a 
választ megkaphas-a. Mert meg. ;iz írásszak
értők sem tudtakjűsilabizálni, hogy vájjon 
Soglarrol, Voglárnil, Foglárról vagy iéppeg. 
lí.glárrol van e szó. — —— 

A. & Azt kérdi: .Mi kell ahhoz, hogy 
valaki jo .-tilra tegyen szert". Szellem, példa 
es gyakorlat 

H I A pletykát ne-vegye komolyan. 
Ha annak a fiatalembernek barátsága'értékes 
az. öti szamara, ériiitkezhetik vele tovább'is 
egész inTlgodian, meg ha mamájának gúnyo
san gratulálnának is. Mert nevetséges és os
toba felfoga- mindjárt házasságra gondolni, 
ha egy leány es tialaiemb-r kissé gyakrabban 
találkozik egymással. Kérem, ha mindig má-ra 
hallgatnánk, akkor éppen fejtetőn kellene 
járnunk. 

BORSZÉK 
az ásványvizek királya, ango lkó r 

és vérszegénység ellen pára t lan 

gyógyszer Mint i'nlib'i és hüsilő 

ital a, legelső minden vizek között. 

Főraktár Czelldömölkön: 

GAYER GYULA UTÓDA 
R Ö H P Á L cégnél. 

Ara: '/i- 1, \% '2 HC 
3t> 44 48 64 tül. 

Cv. vissz. 8 10 12 14 > 

http://o--z--g.-izol.jsah'
http://2ii--.li
http://tlly.it
http://-.ir.i--.iii


oldat 

T A N K Ö N Y V E K , 
iró és rajzszerek nagy 

raktára: 
DINKGREVE NÁNDOR 

* K B I K.S r UZtt***^'^* 38 szám. 

könyv- és papiTkereskeaésében. 

TÖRLEY 
= TALISMAN = 

E G R S m O = R É S E R V É E 

S E a a a a a a a a a a a a a s 

| Eladó ház. "•. | 
M Czelldömölkön a Szeniliá- S 
| j romság térén egy 
a , g 
a—nagy sarokház—B-

Szőlöoltványok, 
szőlővesszők és Unom érmelléki borok 
beszerzésére legmelegebben ajánljuk 

a legjobb hírnévnek örvendő 

HXtCS S A . \ U O B F I A 

Tejcsarnok Cze Idömölkön. 
Van szerencsém Czelldomólk es vidéke 

n. é. közönsége b. tudomására hozni, hogy 
Czelldömölkön a Gayer-fété házban levő 
elkezdem mellé tejcsarnokot rendeztem be. 

Naponként, reggel és este frissen fejt 
tejjel. szolgálok I . vevőimnek. Elsőrendű tea-
vaj, túró, tejfel, aludt-tej friss állapotban 
minden időben kapható. 

Kérve a rí. é. közönség :-zi\es párt
fogását, kiváló tisztelettel 

W E 1 S Z K Á L V I N 

6 |o |o |u |o |o |«J |o |o |o |u |o |o |0 

Eladó ház 
Jánosházán. 

A karakói és sümegi-ulon 
levő 368 számú két sarok 
hál, az állomáshoz közel, nagy 
tágas ud.varral és jrfép- nagy a 

SS a 
a 

gyümölcsös kerttel. 

Üzlethelyiségnek 
mindegyik alkalmas. 

Bővebbet Szalay József tulaj
donosnál Jánosházán. 

3 | o| n| <->j r>| o| o| r>| r>| o| o| o| r>| o| rt\ o 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Petőfi-utca 

. 9-ik számú ház, 
mely áll 2 szoba, előszoba, 
konyha és a szükséges mellék
épületekből és nagy kertlel, 

(u) ház) azonnal eladó 
Bővebb értesítés nyerhető a 
tulajdonosnál: Deli József, 

ácsmesternél. 

a 

a 
a 
a 

2400; C!-öl területen, mely 
üzlethelyiségeknek kiválóan al
kalmas, családi okok miatt 
szabad kézből azonnal eladó. 
Komoly vevőknek felvilágosí
tással s-/,olgfál a kiadóhivatal. 

E 
B 
§ 
E 

EEEEEEEEEEE23 

szólótelepét BIHARDIOSZEGEN'. 

Képes'árjegyzékei iaiiuiságos tartatom
mal, irigyéit is b'-riiienive ktihl Ezen 
árjegyzéknek egyetlen házból sem szabad 
hiányozni, mert sok mindenkit orTh*klő 
dolgot tárta ma.*. Tehát senki étne' mu

lassza egy levelező lapon kérni. 

Olcsó ár és pontos kiszolgálás ' 
Több ezer elismerő levet 

Készlet bárom milliói —— 

kilója 36 kr., kapható: 
Mór Gyula kertészetében. 

iwtuSoi 

KAUCSUK 
SAROK 

V « N C l P Ö Í é l i _ 

S t o c k - C o g n a k M e d i c i n á i 

szavatolt valódi borpárlat 

C A M I S é s S T 0 C K 
gőzpároló telepéből 

= B A R C Z O L A . 

Egyedüli Cognac-gőzfőződe állandó hivatalos 
vegyi elenőrzés alatt. 

K a p h a t ó •Janos thaatan: 

minden jobb üzletben. 

3 darab függő lámpa, 
mely eddig kávéházi helyiséget világított, olcsó áron eladó. 

Olvasókörök és vendéglősöknek nagyon alkalmas. Cim a kiadóhivatalban 



j Jóság, 
j ár és 

súlyra 

A legtöbb kiállításon a legelső dijíal kitüntetett és első orvos-
tanárok által ajánlott, kitűnő minőségű 

E S T E R H ÁZY C 0 G N A C gggff 
Az Esterházy cognac a közönség kedvenc itala 1 

Az Esterházy cognacgyár központi irodája: 
TELEFON B U D A P E S T . TELEFON 
31_49 V. Ctíky-ulea 14. siám. 31-49. 

i kell a izappan önTfhiionli'titinál és 
bevii i r l i i i rut ügyelni. A fOtg egy 

•uppaza sem éri cl a 

S c h i c h í 

szarvas -
szappanai \m 

r 

Villamos erőre berendezett 

minden jó tulajdoniágában, tiszta' 
ságiban, mosóképeiscgében. lágyaiéi

ban és olcsóságában. 

1 éves ROZSAFÁK. b e l y « ü k e miatt 
isit Utttéira 10 í r t 5 s, 100 i» 45 t . 

— Csakis öaai árban. — — — 
Győmól:s: Á, szokoltvany és bazai gyökeres 

— szölövesisök-t — — 
osii ül!?-. . ( leszállított árbaa suliit 
SOR BTtTÜ lalskóla-talape CUUönölk (Tasm) 

:.' Injaikat lajTen kaid. 

1 Kiadó! Kiadó! 8 

Jánosházán ^ 
a V á s á r t é r e n , a marliaviisár-

asz ta los m ű h e l y . 
Tisztelettel értesiteiii a nagyérdemű közönséget, hogy C/.ell-

•iömölkón. a Fcrencz Jozsef-ulcában fevó 

asztalos műhelyemet 
villa.neróre berendezett gépekkel szereltem fel; miáltal képes vagyok 
megrendelőimet sokkal olcsóbban ki>zul(/álhatiii. 

Elfogadok épület es iiiítoniiuiikakal, azonkívül az asztalos ipar 
keretébe vágó minden/ele" munkát, melyet a legpontosabban, gyorsan 
éa kifogástalanul teljesítek. 

t'gy helybeli, mint vidéki szaktársaim munkáikat villamerórc 
berendezett műhelyemben előkészíthetik, anii, a mai drága munkabér 
mellett nagy megtakarítást jelent. 

Teljes tisztelettel 

BERECZ L A J O S 
« eptttel és bútorasztalos. 

r 

Bor, peisgöhöz^a legfőbb ital 
.Vagyarorszáci főrakt;'r-..Fite-.!. V_Z-.!tnn-u |o. 

NÉMETH LASZLO 
uri szabó divattermében 

készülnek remek kivitelben 
polgári-, papi- és egyenruhák 

jutányos áron. 
LEGDIVATOSABB SZÖVETMINTÁK. 

Czelldömölk, Kossuth Lajos-utcza 
® s§ 8L_s m B a m « m « 

Xy-<matfctt_»)iiik!.'rev' Nándor villanyerőre berendezett JBnyvnynmdájábarTi: zelldftmölk 


